Министерство образования и науки Кыргызской Республики
Кыргызско-Российский Славянский университет
имени Первого Президента РФ Б.Н. Ельцина

ИНФОРМАЦИОННОЕ ПИСЬМО № 1
Уважаемые коллеги!
	Кыргызско-Российский Славянский университет имени Первого Президента РФ Б.Н. Ельцина приглашает Вас принять участие в Международной научной конференции «Языки в диалоге культур».
	Конференция состоится 10-11 октября 2017 г.
На конференции предполагается обсуждение следующих научных проблем:
1. Русский язык на постсоветском пространстве и за рубежом.
2. Кыргызский и русский языки: горизонты взаимодействия.
3. Функционирование русского языка в инокультурной среде.
4. Уровни языковой системы в сопоставительном освещении.
5. Антропоцентрические парадигмы в сопоставительном описании языков.
6. Современные парадигмы в изучении тюркских языков.
7. Лингводидактические аспекты описания и преподавания русского языка как неродного и иностранного.

Конференция приурочена к 70-летию со дня рождения доктора филологических наук, профессора, Заслуженного работника образования КР М.Дж. Тагаева. Намеченная проблематика отражает ведущие направления творческой деятельности ученого.

Конференция будет проходить по адресу: г. Бишкек (Кыргызстан), проспект Чуй, 44.
Научные доклады участников будут опубликованы в специальном сборнике научных трудов. Заявки на участие в конференции и тексты научных докладов и выступлений принимаются по прилагаемой форме до 20 мая 2017 года. Образец регистрационной карты прилагается. 
      Организационный взнос за публикацию составляет 300 сом.
Контактное лицо по вопросу участия в работе конференции: Садовская Иляна Сергеевна.
Тел.: 0555 01-61-85, e-mail: il9na-777-@mail.ru 
                                               mamed_tagaev@list.ru 
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ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ НАУЧНОЙ СТАТЬИ
· Текстовый редактор – Microsoft Word.
· Формат – А 4.
· Поля – 2 см со всех сторон.
· Шрифт – Times New Roman 
· Размер шрифта – 14.
· Абзацный отступ – 1,25.
· Межстрочный интервал – 1,5.
· Полностью фамилия, имя, отчество автора(ов) – в правом верхнем углу, место работы, должность, ученая степень, ученое звание.
По центру: 
· Название статьи – прописными буквами на русском, киргизском и английском языках.
· Краткая аннотация статьи на русском, киргизском языках. Аннотация содержит характеристику основной темы, цели работы и ее результаты. В аннотации указывают, что нового несет в себе данная статья по сравнению с другими, родственными по тематике. Рекомендуемый средний объем аннотации – 20-30 слов.
· Ключевые слова и фразы на русском, киргизском и английском языках (не более 10)
· Текст статьи объемом от 7 до 12 страниц, выравнивание по ширине. В тексте статьи ссылка оформляется таким образом: в конце статьи дается в алфавитном порядке нумерованный список литературы под рубрикой «Список литературы», на которую в тексте статьи будут даваться ссылки в квадратных скобках по образцам: [5, с. 12]; при наличии тома [4, II, с. 36-37]. 
· Автоматические ссылки не допускаются.

ПРИМЕЧАНИЕ: перевод на киргизский язык для зарубежных авторов необязателен. 

